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Пояснительная записка  

Фонд оценочных средств (далее – ФОС) для промежуточной аттестации по дисциплине «Иностранный язык» 

разработан в соответствии федеральным государственным образовательным стандартом высшего образования – 

бакалавриат по направлению подготовки 44.03.05 Педагогическое образование (с двумя профилями подготовки). Утвержден 

приказом Министерства образования и науки Российской Федерации от 22 февраля 2018 г. № 125, основной 

профессиональной образовательной программой высшего образования по направлению подготовки: 44.03.05 

Педагогическое образование (с двумя профилями подготовки), направленность (профиль): «Иностранный язык» (немецкий) 

и «Иностранный язык» (английский), с учетом требований профессионального стандарта «Педагог (педагогическая 

деятельность в сфере дошкольного, начального общего, основного общего, среднего общего образования) (воспитатель, 

учитель)», утвержденный приказом Министерства труда и социальной защиты Российской Федерации от 18 октября 2013 г. 

№ 544н (зарегистрирован Министерством юстиции Российской Федерации 6 декабря 2013 г., регистрационный № 30550), с 

изменениями, внесенными приказами Министерства труда и социальной защиты Российской Федерации от 25 декабря 2014 

г. № 1115н (зарегистрирован Министерством юстиции Российской Федерации 19 февраля 2015 г., регистрационный № 

36091) и от 5 августа 2016 г. № 422н (зарегистрирован Министерством юстиции Российской Федерации 23 августа 2016 г., 

регистрационный № 43326). 

Цель ФОС для промежуточной аттестации – установление уровня сформированности компетенции: УК-4. 

Задачи ФОС для промежуточной аттестации - контроль качества и уровня достижения результатов обучения по 

формируемым в соответствии с учебным планом компетенциям:  

УК-4. Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке 

Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах) 

УК-4.1. Выбирает на государственном и иностранном(ых) языке(ах) коммуникативно приемлемые стиль делового 

общения, вербальные и невербальные средства взаимодействия с партнерами 

Знает правила речевого этикета и социокультурные нормы общения на изучаемом иностранном языке. 

Умеет выбирать вербальные и невербальные средства в рамках изучаемого содержания обучения для достижения 

поставленных коммуникативных задач и целей межличностного общения на иностранном языке. 

Владеет необходимым объемом фонетических, лексических и грамматических единиц для обеспечения продуктивной 

коммуникации на иностранном языке. 

УК-4.2. Использует информационно-коммуникационные технологии при поиске необходимой информации в процессе 

решения различных коммуникативных задач на государственном и иностранном(ых) языке(ах) 

Умеет находить и отбирать нужную информацию из иноязычных источников на печатных и электронных носителях 

при подготовке текстов на изучаемом иностранном языке в рамках предметной тематики дисциплины.  

Владеет опытом использования современных ИКТ и пространства интернета в учебных целях для расширения 

лингвистических и социокультурных знаний. 

УК-4.3. Ведет деловую переписку, учитывая особенности стилистики официальных и неофициальных писем, 

социокультурные различия в формате корреспонденции на государственном и иностранном(ых) языке(ах) 

Знает правила построения письменных высказываний в ситуациях повседневного и делового общения на иностранном 

языке. 

Умеет корректно использовать речевые средства с учетом социокультурных норм иностранного языка при написании 

официальных и неофициальных писем по темам программы дисциплины. 

Владеет опытом построения письменного высказывания с использованием стилистически приемлемых языковых и 

речевых средств иностранного языка. 

УК-4.4. Умеет коммуникативно и культурно приемлемо вести устные деловые разговоры на государственном и 

иностранном(ых) языке(ах) 

Знает социокультурные нормы устного делового общения на иностранном языке. 

Умеет ясно, логично и связно излагать свои мысли, используя адекватные языковые средства в соответствии с 

коммуникативной ситуацией.  

Владеет опытом построения устного высказывания с использованием стилистически приемлемых языковых и речевых 

средств иностранного языка в рамках предметной тематики дисциплины. 

УК-4.5. Демонстрирует умение выполнять перевод текстов с иностранного(ых) языка(ов) на государственный язык 

Умеет находить и корректно использовать эквиваленты лексических и грамматических единиц иностранного языка 

при переводе иноязычных академических текстов на государственный язык Российской Федерации.  

Владеет опытом перевода академических текстов по предметной тематике дисциплины с иностранного языка на 

государственный язык Российской Федерации. 

 

Требование к процедуре оценки:  

Помещение: особых требований нет 

Оборудование: проектор, ноутбук 

Инструменты: не предусмотрено 

Расходные материалы: не предусмотрено 

Доступ к дополнительным справочным материалам: не предусмотрено 

Нормы времени: 90 минут 

 

Проверяемые компетенции:  

УК-4. Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке 

Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах). 
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Проверяемый индикатор достижения компетенции: 

УК-4.1. Выбирает на государственном и иностранном(ых) языке(ах) коммуникативно приемлемые стиль делового 

общения, вербальные и невербальные средства взаимодействия с партнерами 

УК-4.2. Использует информационно-коммуникационные технологии при поиске необходимой информации в процессе 

решения различных коммуникативных задач на государственном и иностранном(ых) языке(ах) 

УК-4.3. Ведет деловую переписку, учитывая особенности стилистики официальных и неофициальных писем, 

социокультурные различия в формате корреспонденции на государственном и иностранном(ых) языке(ах) 

УК-4.4. Умеет коммуникативно и культурно приемлемо вести устные деловые разговоры на государственном и 

иностранном(ых) языке(ах) 

УК-4.5. Демонстрирует умение выполнять перевод текстов с иностранного(ых) языка(ов) на государственный язык 

  

Проверяемые результаты обучения:  

Знает правила речевого этикета и социокультурные нормы общения на изучаемом иностранном языке. 

Умеет выбирать вербальные и невербальные средства в рамках изучаемого содержания обучения для достижения 

поставленных коммуникативных задач и целей межличностного общения на иностранном языке. 

Владеет необходимым объемом фонетических, лексических и грамматических единиц для обеспечения продуктивной 

коммуникации на иностранном языке. 

Умеет находить и отбирать нужную информацию из иноязычных источников на печатных и электронных носителях 

при подготовке текстов на изучаемом иностранном языке в рамках предметной тематики дисциплины.  

Владеет опытом использования современных ИКТ и пространства интернета в учебных целях для расширения 

лингвистических и социокультурных знаний. 

Знает правила построения письменных высказываний в ситуациях повседневного и делового общения на иностранном 

языке. 

Умеет корректно использовать речевые средства с учетом социокультурных норм иностранного языка при написании 

официальных и неофициальных писем по темам программы дисциплины. 

Владеет опытом построения письменного высказывания с использованием стилистически приемлемых языковых и 

речевых средств иностранного языка. 

Знает социокультурные нормы устного делового общения на иностранном языке. 

Умеет ясно, логично и связно излагать свои мысли, используя адекватные языковые средства в соответствии с 

коммуникативной ситуацией.  

Владеет опытом построения устного высказывания с использованием стилистически приемлемых языковых и речевых 

средств иностранного языка в рамках предметной тематики дисциплины. 

Умеет находить и корректно использовать эквиваленты лексических и грамматических единиц иностранного языка 

при переводе иноязычных академических текстов на государственный язык Российской Федерации.  

Владеет опытом перевода академических текстов по предметной тематике дисциплины с иностранного языка на 

государственный язык Российской Федерации. 

 

Тип (форма) задания: Личное письмо 

 

Пример типовых заданий (оценочные материалы):  

 

Schreiben Sie einen Text für das Forum. Wie ist Ihre Woche? 

Hallo … 

Meine Woche ist super /toll /okay/schrecklich. 

• Stundenplan: Tage und Lehrveranstaltungen an der Uni? 

• Fächer: interessant/ langweilig? 

• Freizeit: Wann und Was? 

Ich schreibe am … wieder. 

Liebe Grüße 

Schreiben Sie 80 Wörter. 

 

Оценочный лист к типовому заданию (модельный ответ):  

 

  5 баллов 4 балла 3 балла 2 балла 1 балл 
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Решение 

коммуникативно

й задачи и 

стилевое 

оформление 

Содержание 

отражает все 

3 аспекта в 

полном 

объеме, 

указанных в 

задании; 

стилевое 

оформление 

речи выбрано 

правильно 

 

 

 

 

 

 

 

Содержание 

отражает 2 аспекта 

в полном объеме / 

1 аспект в полном 

объеме 2 аспекта 

частично, стилевое 

оформление речи в 

большей степени 

правильно 

Содержание 

отражает 1 

аспект в полном 

объеме / все 

аспекты в 

частично, 

отдельные 

нарушения 

стилевого 

оформления 

речи 

Содержание 

отражает 1 

аспект в полном 

объеме или 

частично, 

стилевое 

оформление речи 

не соответствует 

поставленной 

речевой задаче 

Объем текста 

менее 50% 

или не 

соответствует 

теме 
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Когерентность 

Словарный запас 

 

Грамматические 

структуры 

Адекватны и 

разнообразн

ы 

Отдельные 

ошибки не 

затрудняют 

понимание 

В большей 

степени адекватны  

немногочисленны

е ошибки не 

затрудняют 

понимание 

Частично 

адекватны 

 

Многочисленны

е ошибки 

частично 

затрудняют 

понимание  

В меньшей 

степени 

адекватны 

Многочисленны

е ошибки 

затрудняют 

понимание в 

значительной 

степени 

Не 

соответствуют 

речевой задаче 

Грамматические 

правила не 

соблюдаются, 

многочисленны

е ошибки 

затрудняют 

понимание 

текста 

 

Проверяемый индикатор достижения компетенции: 

УК-4.3. Ведет деловую переписку, учитывая особенности стилистики официальных и неофициальных писем, 

социокультурные различия в формате корреспонденции на государственном и иностранном(ых) языке(ах) 

Проверяемые результаты обучения:  

Знает правила построения письменных высказываний в ситуациях повседневного и делового общения на иностранном 

языке. 

Умеет корректно использовать речевые средства с учетом социокультурных норм иностранного языка при написании 

официальных и неофициальных писем по темам программы дисциплины. 

Владеет опытом построения письменного высказывания с использованием стилистически приемлемых языковых и 

речевых средств иностранного языка. 

 

Тип (форма) задания: доклад/презентация 

 

Пример типовых заданий (оценочные материалы):  

 

Примерные темы 

1) Weihnachten in Deutschland 

2) Ostern in Deutschland 

3) Weihnachten in Russland 

4) Ostern in Russland 

5) Kölner Karneval 

 

 

 

 

Оценочный лист к типовому заданию (модельный ответ):  

 

9-10 баллов 7-8 баллов 5-6 баллов 2-4 балла 

  

выполнены все требования к 

написанию и защите доклада: 

тема раскрыта полностью, 

выдержан объём, соблюдены 

требования к внешнему 

оформлению, даны 

правильные ответы на 

дополнительные вопросы 

основные требования к 

докладу и его защите 

выполнены, но при этом 

допущены недочеты. В 

частности, имеются 

неточности в изложении 

материала; отсутствует 

логическая 

имеются существенные 

отступления от требований 

к докладу. В частности: 

тема освещена лишь 

частично; допущены 

фактические ошибки в 

содержании доклада или 

тема доклада не раскрыта, 

обнаруживается 

существенное непонимание 

проблемы 
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последовательность в 

суждениях; не выдержан 

объем доклада; имеются 

упущения в оформлении; 

на дополнительные 

вопросы при защите даны 

неполные ответы 

при ответе на 

дополнительные вопросы 

 

Проверяемый индикатор достижения компетенции: 

УК-4.2. Использует информационно-коммуникационные технологии при поиске необходимой информации в процессе 

решения различных коммуникативных задач на государственном и иностранном(ых) языке(ах). 

Проверяемые результаты обучения: 

Умеет находить и отбирать нужную информацию из иноязычных источников на печатных и электронных носителях 

при подготовке текстов на изучаемом иностранном языке в рамках предметной тематики дисциплины.  

Владеет опытом использования современных ИКТ и пространства интернета в учебных целях для расширения 

лингвистических и социокультурных знаний. 

 

 

Тип (форма) задания: диалогическое высказывание. 

 

Пример типовых заданий (оценочные материалы):  

 

Wie sieht Ihr Traumfamilie aus? Träumen Sie von einem idealen Ehemann? Diskutieren Sie! 

1) Welche Charaktereigenschaften sind für Sie besonders wichtig/nicht sehr wichtig/gar nicht wichtig? 

2) Sind Ihre Eltern ein Beispiel für Sie? Wenn ja, warum? Wenn nein, warum? 

3) Wie möchten Sie Ihre Kinder erziehen? Worauf legen Sie den besonderen Wert? 

 

Welche Feste sind in Russland besonders beliebt? Wie werden sie gefeiert? Berichten Sie in Gruppen. 

1) Was schenkt man zum Geburtstag / zum Neujahr? Was schenkt man den Verwandten / den Kollegen?  

2) Soll man zum Fest / zur Party pünktlich kommen? Soll man etwas mitbringen? Ja, warum? Nein, warum nicht? 

 

Оценочный лист к типовому заданию (модельный ответ):  

Критерии оценивания  Количество баллов 

Обучающийся смог раскрыть заданную тему, показать прочные знания лексики по пройденной 

теме, умение самостоятельно и логично строить высказывание, верно использовать 

грамматические структуры, делать обоснованные выводы и приводить примеры. Обучающийся 

допустил 1-3 ошибки, не влияющие на понимание сказанного. 

5 баллов 

Обучающийся смог раскрыть заданную тему, показать прочные знания лексики по пройденной 

теме, умение самостоятельно и логично строить высказывание, верно использовать 

грамматические структуры, делать обоснованные выводы и приводить примеры. Обучающийся 

допустил 5-7 ошибок, не влияющих на понимание сказанного. 

4 балла 

Обучающийся смог раскрыть заданную тему недостаточно полно, знания лексики по пройденной 

теме ограничены, логика высказывания не всегда выдержана, грамматические структуры 

использованы часто неверно, выводы и примеры отсутствуют либо даются фрагментарно. 

Количество лексических и грамматических ошибок (более 7) в некоторой степени затрудняет 

понимание сказанного. 

3 балла 

Обучающийся не раскрыл тему, при ответе выявились существенные пробелы в знаниях лексики 

и грамматики по пройденной теме, выявлено неумение с помощью преподавателя ответить на 

поставленные вопросы. Количество лексических и грамматических ошибок (более 12) в 

значительной степени затрудняет понимание сказанного. 

2 балла 

 

Проверяемый индикатор достижения компетенции: 

УК-4.1. Выбирает на государственном и иностранном(ых) языке(ах) коммуникативно приемлемые стиль делового 

общения, вербальные и невербальные средства взаимодействия с партнерами.  

УК-4.4. Умеет коммуникативно и культурно приемлемо вести устные деловые разговоры на государственном и 

иностранном(ых) языке(ах). 

Проверяемые результаты обучения:  

Знает правила речевого этикета и социокультурные нормы общения на изучаемом иностранном языке. 

Умеет выбирать вербальные и невербальные средства в рамках изучаемого содержания обучения для достижения 

поставленных коммуникативных задач и целей межличностного общения на иностранном языке. 

Владеет необходимым объемом фонетических, лексических и грамматических единиц для обеспечения продуктивной 

коммуникации на иностранном языке. 

Знает социокультурные нормы устного делового общения на иностранном языке. 

Умеет ясно, логично и связно излагать свои мысли, используя адекватные языковые средства в соответствии с 

коммуникативной ситуацией.  

Владеет опытом построения устного высказывания с использованием стилистически приемлемых языковых и речевых 

средств иностранного языка в рамках предметной тематики дисциплины. 
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Тип (форма) задания: перевод 

 

Пример типовых заданий (оценочные материалы):  

 

Lesen und übersetzen Sie den Text.  

 

LEBEN: Typisch deutsch - 

Sind die Deutschen wirklich so pünktlich? 

Leicht (A2)  

vitamin de Ausgabe Nr. 50, Seite 6 - 7 

  

Typisch deutsch  

 

Über jede Nation gibt es Vorurteile. Die Deutschen sind ordentlich, fleißig und pünktlich. Sie trinken gerne Bier und haben 

keinen Humor. Das glauben viele Leute auf der ganzen Welt. Woher kommen diese Klischees? Und sind sie richtig? 

 

Ordnung, Fleiß und Pünktlichkeit sind typisch deutsch. Eigentlich sind das preußische Tugenden. Preußen war ein großer und 

bedeutender Staat innerhalb Deutschlands. Er existierte vom 13. Jahrhundert bis 1945. Von 1713 bis 1740 regierte dort Friedrich 

Wilhelm I. (1688 - 1740). Er war ein sparsamer König, der keinen Luxus mochte. Ordnung und Fleiß fand er besonders wichtig. 

Friedrich Wilhelm I. machte aus Preußen einen modernen Staat mit einer starken Armee. Die preußischen Beamten und Soldaten 

sollten pünktlich und gehorsam sein. Auch der nächste König, Friedrich der Große (1712 - 1786), fand die preußischen Tugenden 

sehr wichtig. Sie halfen ihm dabei, Preußen zu einem der bedeutendsten Länder Europas zu machen. 

  

Preußische Tugenden heute 

Heute sagt man über alle Deutschen, dass sie fleißig und ordentlich seien, so wie damals die Preußen. Nicht alle Deutschen 

glauben, dass das stimmt. Einige sagen, dass die Tugenden längst vergessen sind. Der Ministerpräsident des Bundeslandes 

Brandenburg, Matthias Platzeck, sagte vor einiger Zeit: „Wir brauchen mehr preußische Tugenden!“ Danach diskutierten die 

Menschen in Deutschland über Sparsamkeit und Fleiß. Denn anders als das reiche Preußen hat Deutschland heute Staatsschulden. 

Außerdem gibt es natürlich auch faule Deutsche, die nicht arbeiten wollen. 

   

Humorlose Biertrinker 

Russen erzählen gerne lustige Anekdoten. Engländer sind berühmt für ihren schwarzen Humor und aus Amerika kommen lustige 

Kinofilme. Und die Deutschen? Sie haben keinen Humor. Vielleicht ist das so, weil Humor nicht gut zu Fleiß und Ordnung passt. Ein 

weiteres Vorurteil lautet: Die Deutschen haben keine Ahnung von Mode. Stimmt das? Der berühmte deutsche Modedesigner Karl 

Lagerfeld lebt jedenfalls lieber in Frankreich als in Deutschland. Deutsche Männer, die Socken zu Sandalen tragen, machen etwas 

falsch, sagt Lagerfeld. Dass deutsche Touristen mit ihren Socken im Ausland auffallen, ist ein weiteres Klischee. Es gibt auch ein 

Vorurteil, das ganz sicher richtig ist: Die Deutschen trinken viel Bier. Etwa 109 Liter trinkt ein Deutscher pro Jahr. Nur die Tschechen 

und die Iren trinken noch mehr. 

   

Die Deutschen sind ordentlich 

Ich finde solche Klischees immer ziemlich blöd. Eine Eigenschaft wie „ordentlich“ kann man nicht an Nationalitäten 

festmachen. Das hat doch etwas mit einzelnen Personen zu tun. Ob ich selbst ordentlich bin? Nicht wirklich. Ich würde sagen, dass 

ich organisiert bin, aber nicht unbedingt superordentlich. 

Juliane Bunge, 19 Jahre 

   

Die Deutschen sind pünktlich 

Es stimmt, dass viele Deutsche Unpünktlichkeit nicht gut finden. Aber gerade junge Leute sind oft unpünktlich. Ich, zum 

Beispiel, komme oft zu spät irgendwohin. Und im öffentlichen Leben sind die Deutschen auch nicht immer so pünktlich, vor allem 

deutsche Züge und manchmal auch Busse oder Straßenbahnen kommen zu spät. Darüber ärgere ich mich dann auch. 

Tina Kühne, 20 Jahre 

   

Deutsche sind sehr fleißig 

Man sagt ja, dass Fleiß eine deutsche Tugend ist. Ich finde aber, dass so etwas sehr individuell ist. Ich bin normalerweise eher 

faul. Aber wenn mir etwas wichtig ist, kann ich auch sehr fleißig sein. Ich war für längere Zeit in Japan und über die Japaner sagt 

man auch, dass sie besonders fleißig sind. Faulheit wird dort tatsächlich als etwas sehr Negatives angesehen, noch mehr als in 

Deutschland. Aber eigentlich ist es genauso wie in Deutschland: Es gibt sowohl sehr faule als auch sehr fleißige Japaner. 

Daniel Schulze, 23 Jahre 

Zusammengestellt von Ariane Bach  

und Stefanie König 

Проверяемый индикатор достижения компетенции: 

УК-4.5. Демонстрирует умение выполнять перевод текстов с иностранного(ых) языка(ов) на государственный язык 

Проверяемые результаты обучения:  

Умеет находить и корректно использовать эквиваленты лексических и грамматических единиц иностранного языка 

при переводе иноязычных академических текстов на государственный язык Российской Федерации.  

Владеет опытом перевода академических текстов по предметной тематике дисциплины с иностранного языка на 

государственный язык Российской Федерации. 
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Методические материалы, определяющие процедуру и критерии оценивания сформированности компетенций при 

проведении промежуточной аттестации 

 

Формой промежуточной аттестации в 1 семестре по дисциплине «Иностранный язык» является зачет с оценкой. В 

рамках рейтинговой системы контроля успеваемости обучающихся, зачет с оценкой формируется набором в течение 

семестра предусмотренной в программе дисциплины суммы баллов. Если возникает необходимость набрать недостающие 

баллы или улучшить свой результат, обучающийся выполняет задания промежуточного контроля и получает максимально 

20 баллов.  

Сумма баллов по всем модулям учебной дисциплины образует рейтинговую оценку по дисциплине за семестр. 

Оценивание дисциплины ведется в соответствии с Положением о текущем и промежуточном контроле. Обучающийся, 

выполнивший все предусмотренные учебным планом задания и сдавший все контрольные мероприятия, получает итоговую 

оценку по дисциплине за семестр в соответствии со шкалой: 

 

Рейтинг 
Оценка на экзамене, 

дифференцированном зачёте 
Оценка на зачете 

86 - 100 отлично зачтено 

71 - 85 хорошо зачтено 

56 - 70 удовлетворительно зачтено 

0-55 неудовлетворительно не зачтено 

 


